VJIK 81°25

OCOBEHHOCTHU PEA/IN3ZAIINU BHYTPUA3ZBIKOBOI'O IIEPEBO/IA
KAK CITOCOBA UHTEPHHPETAIINU BEPBAJIBHBIX 3HAKOB
E.M. MaciieHHUKOBa
TBEpPCKON TOCYJaPCTBEHHBINA YHUBEPCUTET, I'. TBEph

B crarbe 00cyKnaroTcst BUIBI, TAPAMETPBI U OCOOCHHOCTH BHYTPHA3BIKOBOTO TMEpe-
BOJA. BHYTPHUA3BIKOBOI NMEPEBOJ pacCMATPUBAETCS KaK OCOOBINA crocod MHTEepnpe-
Tauuu BepOanbHBIX 3HAKOB. [IpeacTaBieHbl Pa3HOBUIHOCTH BHYTPUSI3BIKOBOIO MEpe-
BOAA. ABTOp FOBOPHUT O «(PYHKLIMH aJpecara» Kak OJHOM U3 (aKTOPOB, OMPEIAEIISIO-
HIMX BBIOOP MEPEBOTYECKUX CTPATETHIA.

Kiioueswie cioga: TEKCT, TEKCTOBas KOMMYHMKALMs, BHYTPHUS3BIKOBOW MEPEBOL,
MEXbI3bIKOBON MEPEBO, KYIBTYPHBIN TpaHC(hEp, MOHUMAHUE, UHTEPIPETALIMSL.

BHYTpHSI3BIKOBOH MEPEBO MPEACTABISET COOOH OAMH M3 TPEX CNOCOOOB MHTEP-
nperanuy BepOaIbHBIX 3HAKOB, MPU KOTOPOM OHM MEPEAAOTCS (NMEPEBOIATCS, MH-
TEPNPETUPYIOTCS, TOIKYIOTCS) ¢ TOMOLIBIO APYTUX BEPOAIBHBIX 3HAKOB, MPUHAAJIC-
JKAIUX K 3TOMY K€ s3bIKY [19]. [Tox BHYTPUA3BIKOBBIM NEPEBOAOM TAKXKE OHUMA-
ETCS KIMEPENOKEHNEY UCXOTHOTO TEKCTA CPEACTBAMM OJHOTO M TOTO K€ S3bIKA, HO B
WHOM (POpME M C COXPAHEHUEM €TI0 COACPIKAHMSL.

CyllEeCTBYIOT HECKOIBKO BHIOB BHYTPUS3BIKOBOTO nepeBoaa [13]: 1) BHyTpuUs3hI-
KOBOH NEPEBOJI, PCATU3YEMBI B OJHOA3BIYHON CUTYAllMM KaK YTOYHSIOIAs UHTEP-
npeTanust TEKYIIECH OMHOS3bIYHON KOMMYHUKATUBHON CHTyalluH;, 2) BHYTPHI3bIKO-
BOI MEPEBOJI KaK MEPEBOJ TEKCTOB, HAMMMCAHHBIX HA S3BIKE APYroro XpOHOJOTHYe-
CKOT'0 IEPHOA HA COBPEMEHHBIN SA3BIK, T.€. IPEBHECAHTVIMINCKUX U CPEIHEAHTIIMIACKIX
TEKCTOB Ha COBPEMEHHBIN aHIVIMIACKUN A3BIK, JPEBHEPYCCKUX TEKCTOB HA COBPEMEH-
HBIA PYCCKUH f3BIK U T.1.; 3) BHYTPUSA3BIKOBOIM NEPEBO Kak 1) mepeckas, 2) aganra-
s, 3) u3NoKeHue, 4) NEePENoKEHUE CoepkaHnsi B MHON (popme; 4) BHYTPUSZBIKO-
BOI NEPEBOJ KAaK NEPEHMEHOBAHUE, T.€. MHTEPHPETUPOBAHUE BEPOATBHBIX 3HAKOB
OJTHOTO sI3bIKA YEPE3 APYTUE 3HAKU STOT0 KE A3bIKa. BHYTPUA3BIKOBOMY MEPEBOAY
NOJIBEPTakOTCS TEKCTHI, SIBJISIFOIIAECS PAHHUMH MMCbMEHHBIMA MAMATHUKAMHU HALMO-
HAJIBHBIX JINTEPATYP, KOTOPBIE ObUTM CO3JAaHBI B MEPUOI A0 3aBEPLICHUS (HOPMHUPO-
BAaHWsI HOPM COBPEMEHHOIO JIMTEPATYPHOIO SI3bIKA, T.€. 1O OKOHYATEIbHOTO 3aKpen-
JIEHWSI €r0 IPaMMAaTUYECKOW CHCTEMBI, crabwmm3anuu opdorpapuu u opdosmnuye-
CKMX HOPM. BHYTPHS3BIKOBOMY TMEPEBOAY MOXKET MOABEPraThCsl KaK LENbIA TEKCT,
TaK U OTJEIBHBIE €70 OTPBIBKH.

Anrmaiicknii o3t k. Yocep (1343—-1400) nammmcan «The Canterbury Talesy /
«KenrepbOepuiickue pacckazsl» (1387) Ha cpeaHeaHrnmiickoM si3bike. Ero mpousse-
JICHHS TTOJBEPratOTCsl BHYTPUS3BIKOBOMY NEPEBOAY HA AHMVIMHCKHANA S3bIK YXKE Ha
npoTsoxkernn 500 set (moapobHee B [26]), mpeTeprieBas pa3auuHble MpeoOpa30BaHMsI.
B ciyuae namMeHenns (popMbl BHYTPHSI3BIKOBOM MEPEBO UMEHYETCA Kak versification
wi modernisation. U3BMEHEHHOE U3I0KEHUE COACPKAaHUS MPEACTABISIOT KaK Mepe-
cka3 (retold) u apanTauro (adopted, adaptation): 3T BHABI BHYTPUS3BIKOBOTO MEPE-
BOAA OOBIYHO MPEAHA3HAYEHBI JUIS PA3HBIX LENEBBIX AyJUTOPHA W BO3PACTHBIX

151



rpynn. Tak, Buktopuanckas nucarenpHuna M. Xows / Mary Eliza Haweis (1848—
1898), yBneuénnas tBopuectBoM k. Hocepa, cTpeMuack nonyasspu3upoBarh JkO-
Ooumoro aBtopa. s JOCTHXKEHMS 3TOM LENM OHA Hamucajaa U MPOWUTFOCTPAPOBATIA
kHHTY «Yocep g aerei: 3omotoi knrounk» / «Chaucer for children: a golden key»
(1877), 0ObeIMHUB, BHYTPUS3BIKOBOM M MEKCEMHOTHYECKUI BUIbI nepeBoaa. Oco-
OCHHOCTBIO U3/IaHUs CTAJIO YEPENOBAHUE HAMEYATAHHOTO B JIBYX KOJIOHKAX TEKCTA Ha
CPEIHEAHTIIMIICKOM S3BIKE U €r0 MEPEBOJA HA COBPEMEHHBIN JIUTEPATYPHBIA aHTIUN-
CKMH S3BIK M MPO3aNYECKMX BCTABOK KaK KPAaTKHX NEPECKA30B 3MHU3010B. Kpome 31o-
r0, Ha MOJISIX KHUTW HaleyaTaHbl KOMMEHTApUH, OOBICHSIOIIUE CPETHEBEKOBBIE Pea-
JIMM, 3HAYEHUS OTJCIIbHBIX CIIOB U BBIPAKECHUIA.

Ecnu cpaButh m3nanus «KeHTepOepuiickux pacckazoBy, MPEACTABIISIOMINE CO-
OO BBIMIOJIHEHHBIE B Pa3HBIE MEPUOJbI BPEMEHH BHYTPHUS3BIKOBBIE MEPEBOIBI, TO
MO>KHO 3aMETUTh CYIIECTBEHHYIO PA3HHILY B «pacIIu(hPOBKE» HAMMCAHHOTO HA CPE-
HEAHTTIMICKOM S3BIKE TEKCTA, HAYMHAS OT BBIOOpA HAMMCAHUS CJIOB 0 PACCTAHOBKH
NYHKTYallMOHHBIX 3HAKOB. Hekoropele mccnenoBarenun [17] Ha3pBarOT Moa0OHBIC
NEPEBOJBI XPOHOIOTMYECKON aianTanueil TeKCTa, pealnu3yeMoi Mpu MEKXPOHOJIO-
TMYECKOH KOMMYHUKALIHH.

Bnepereie «KentepOepuiickue pacckasbl» ObUIM HaleyaTaHbl OPSIMBIM PUMCKUAM
mpugprom B kaure «The works of Geoffrey Chaucer, compared with the former edi-
tionsy (1721): 3TOT BHYTPHUA3BIKOBOW MEPEBO OBLT CO31aH HA OCHOBE CPABHUTEIILHO-
COIMOCTABUTEIBHOTO aHAIM3A HECKOJIBKUX PYKOMHACHBIX MAaHYCKPHIITOB YOCEPOBCKO-
ro Texkcra. KHUry moaroToBui K nevaru cTyaeHT-0akanaBp OKcOpacKoro yHuBep-
curera J[>xon Appu / John Urry (1666—-1714). On npuctynui k padore B 1711 roay
N0 PACTOPSDKEHUIO JeKaHa Komemka Kpaiicr-uepu @. Atrepbepu / Francis Atter-
bury (1663—1732), Oyaymero enwckomna, MojJuTHKa M nucartens. Mmeronmii coo-
CTBEHHBIC MPEACTABICHUS O CTUXOTBOPHOM METPE W MOATHKE, J[)K. Appu HHOrAa
YIJWHSUT M COKpaLlal CJI0OBA aBTOPCKOTO TEKCTA, & TAKKE BBOJWII HOBBIE ciioBa. [1o-
cie cmepta K. Appu ero paboTy 3aBeplini M OTPEAAKTUPOBAT APYTOM CTYIEHT
3TOTO € KOJUIEIKA, a BIOCIEACTBAN MPUXOACKOH cBameHHuK, T. Tomac / Timothy
Thomas (16927—-1751), koTOpbIil HanUCal MPEAUCIOBUE K KHATE U COCTABHJI [JIOCCa-
Ui,

CymectByeT ToUKa 3peHus [24], 4TO MHUIMATOPBI U COCTABUTENM JTAHHOTO M3/1a-
HUs paccMarpuBaiy xku3Hb k. Hocepa ¢ mo3unmii COOCTBEHHBIX B3aMMOOTHOICHAM
C IEPKOBBIO M QHIJIMIUCKONH KOPOHOM, CBS3BIBAsi COOBITHS JIOHJOHCKOTO BOCCTAHHUS
1384 roma (London Uprising of 1384), B KOTOPOM NMpPUHUMAN YYaCTHE MO3T, U TOCY-
JapcTBEHHOro nepeopora (1688), Bomeamero B UCTOPUIO Mo Ha3BaHueM «CriaBHas
pesororus» (Glorious Revolution). M3-3a uMeromuxcsi peuruo3HbiX U NOJATHYE-
CKMX B3IJIIJ0B YYACTHUKH 3TOTO0 YOCEPOBCKOTO MPOEKTA, CBA3AHHBIE C YUYEHBIMHU
Kpyramu OKC(OPACKOTO YHHBEPCUTETA, OTKA3aIUCh NMPUHOCHTH MPHCITY HOBOMY
KOPOJTIO, YTO MPUBEJIO HE TOJIBKO MoTepe uMu aojpkHocTed (Thomas Hearne) uma k
mieHnto crunenauit (John Urry), HO Aake K JHMIIEHWIO ayXoBHOro cana (Francis
Atterbury). Takum 00pa3om, OCYIIECTBIEHHBIA OKCHOPAMAHLIAMA BHYTPHUSA3BIKOBOMA
nepeBoa «KentepObepuiickux paccka3zoBy CTal CBOETO POJA CKPBITHIM MOJTUTHYECKAM
MaHU (PecTOM.
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Unen Hpnanackod manarsl OOIMH mucartesb W nepeBoquuk Jxopmk Oyra /
George Ogle (1704-1746) npunsin yyactue B padore Han kauroi «The Canterbury
tales of Chaucery, kyaa Bowmén pazaen « The Life of Chaucer» u3 tpyaa Ix. Appu. B
nepepoae camoro k. Oyrna B kaury Bouun «IIposor» («Prologue to the Talesy) u
PsII pacckazoB. B Ha3BaHWM KHWTW YKA3aHO, YTO 3TO COBMECTHBIN (FpynmoBOi) me-
pPEBOJ Ha coBpeMeHHbIH s3bIK (modernis’d by several hands). Hax nepesonamu pado-
TaJW: AaHMJIMACKKUIA akTép W TeaTpanbHblid Aestens 1. berrepron / Thomas Betterton
(16357—-1710), yuénsrii-gpunonor Y. Mapknenna / Jeremiah Markland (1693-1776),
no3t u apamarypr Jix. Jpaitnen / John Dryden (1631-1700), nmost u kputuk C.
Ko66 / Samuel Cobb (1675-1713), moat A. Tloyn / Alexander Pope (1688—1744),
JBa WpiaHACKux nosta m apamarypra I'. bpyk / Henry Brooke (1703?7-1783) u C.
Boiinz / Samuel Boyse (1708-1749). Kak u B cnyvae ¢ npeasaymuM u3ganrem 1721
rojia, Y4aCTHUKOB 3TOr0 YOCEPOBCKOTO MPOEKTA OOBEANHSIIA OOLINE JTUTEPATYPHBIC
untepecbl. Kpome storo, JIx. padinen u C. KoOO sSBASAIOTCS BBINYCKHUKAMU KEM-
OpumKCKOro TPHHATH-KOJUIEKA.

Od4eHb 4acTO YYaCTHHKOB — PEIAKTOPOB M MEPEBOMYMKOB — PA3HBIX W3JAHUH
«Kenrepbepuiickuii pacckazoB» [x. Hocepa 0ObeauHsIIMA OOMIMIA KPYT 3HAKOMCTB U
o0uiye JMTeparypHble MHTEpECHl. Hampumep, MHUIMATOPOM HM3/1aHus COOPHUKA MPO-
u3BencHuit [k, Yocepa « The poems of Geoffrey Chaucer, modernized» (1841) B Ho-
BBIX MEPEBOJIAX CTAJ MUCATENb, aBaHTIOpUCT U MoteHHHK 1. [Taysmn / Thomas Pow-
ell (1809-1887), koTopoMy ynanoch npupjiedb Kk padore Y. Bopaceopra / William
Wordsworth (1770-1850), JI. Xanrta / Leigh Hunt (1784-1859), P. benna / Robert
Bell (1800-1867), 6ynyuryro xkeHny nosta P. bpayaunra — 3. bappert / Elizabeth B.
Barrett (1806-1861), a Taxxke yuénoro JI. lumtr / Leonhard Schmitz (1807—-1890),
3aMy>keM 3a KOTOopeiM Obuta ero aoub. [loat m xputuk P. Xopn / Richard Henry
Horne (1802-1884) nanucan BeeneHue m nepepén «llponmory, «The reve’s tale» u
«The Franklin’s taley.

OTMETUM ONPENENEHHYIO CYITECTUBHYIO MPUTATATENIBHOCTD TEKCTOB Jk. Hocepa
JUIS CTYJIEHTOB M BBIMYCKHUKOB OKcdopackoro u KeMOpHmIKCKOro yHUBEPCUTETOB.
[Tocnie oxonuanusi Tpunutu-komnemka @. Ilurr-Teinop / F. Pitt-Taylor (1850-
1900) cranoButcst aaBokarom-OappucrepoM (1871), a B 1884 romy oH myOimkyer
ctuxoTBOpHBINA nepeBoa B « The Canterbury tales: being selections from the tales of
Geoffrey Chaucer» (1884). /Iga npyrux BeimyckHuKka TpuHuTH-KOUIIE kA X. TépHED
/ Hawes Turner (1851-1939) u @®. Cropp / Francis Storr (1839-1919) Beinyctunm
nepenokenue «KeHTepOepHiicKMX paccka3oB» B Mpo3e ms Aetei kak «Canterbury
chimes» (1878). IlpumeuarensHo, uro @. Cropp Takxke nmepeBén mosmy «Jlemon»
M.IO. JlepmonTOBa, nonyuuBLyro HazBanue « The Demon of Lermontoffy (1894). B
KAQueCTBE WIIKOCTPAUMKA K KHUIE UCHOJB30BAIMCH TPABIOPBI U3 « DJIECMEPCKON py-
xonucuy (the Ellesmere MS), 3a nocTyn k KOTOpPBIM aBTOPbI OJarogapsT Mpe3uacHTa
Yoceposckoro odmecrBa — ©. @epuuposuia/ F. Furnivall (1825-1910).

Tpamuuuto BeinyckHUKOB Okcdopna n KemOpumka nepeoauts «KentepOepuii-
ckue pacckazbl» k. Hocepa mpoaomxul mpogeccop aHIIIMHACKOTO SI3bIKa U JIMTEPa-
Typel H. Korxunn / Nevill Henry Kendal Aylmer Coghill (1899-1980), cBsi3aBuimii
BCHO KM3Hb ¢ OKC(OPACKUM YHUBEPCUTETOM. Ero mepeBoa HEOAHOKPATHO MEPEn3aa-
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Bajicst ¢ 1968 roma uzparensctBoM «Penguiny. Kpome 3T0ro, COBMECTHO CO CBOMM
ObBIMM yueHMKOM M. Crapku / Martin Starkie (1922-2010), craBmimmM aktépoM u
PEKUCCEPOM, KaK JIMOPETTUCT OH yYacTBOBAJI B CO3/IaHWM MEPBOTO0 OJHOMMEHHOIO
Mro3uKna (1968), moctaBneHHOro Ha JIOHAOHCKOH cueHe 2080 pa3 W MONy4HBILETO
NSTh HOMAHALMH Ha MpeMuto « Tonyy.

HekoTtopeie nmepeBoOAYMKH CO3AAKOT HECKOJIIBKO BAPUAHTOB BHYTPHI3BIKOBOTO I€-
peBoaa OAHOrO M TOro ke Tekcra. Mzmarens m mekcnupoen Y. Knapk / Charles
Cowden Clarke (1787-1877) cnauana uznaér Jx. Yocepa B mpo3anyeckoM MEPENO-
sxkenun uis aereid «Tales from Chaucer: in prose» (1833), a mo3aHee BBIMOIHSET
BHYTpUs3bIKOBO# nepeBon «The riches of Chaucer» (1835), rae oH noneiTancs moj-
YEPKHYTh CBSI3b CPEIHEAHTTIMICKOrO M (PPAHIY3CKOrO S3BIKOB, MCHOJB3YS (POPMBI
TUNA Virtie, nature, courdges, HAACTPOUHBIC TUAKPUTHUYECKUE 3HAKU (YOungé) u T 1.

OTaenpHbIE BHYTPHUS3BIKOBBIE TEPEBOABI MONYYAKOT HIMPOKYK) HM3BECTHOCTH W
OCTarOTCd BOCTPEOOBAHHBIMM HA KHWKHOM PBIHKE JOJTO€ BpEMs. OTOT MEPUON
OOBIYHO AJIMTCS A0 MOMEHTA, KOrjaa 1) U3MEHSETCS CYIIECTBYIOIIMI BApUAHT HALMO-
HAJIBHOTO JIUTEPATYPHOIO $3bIKA, 2) MOSBISIOTCS HOBBIC B3MIAbl HA TPAKTOBKY
JIPEBHETO TeKCTa U 3) Ha OQOPMIICHHE BHYTPHUSA3BIKOBOIO MEPEBOJA MPHU MyOIMKa-
uu. [oarorosnenHoe T. Tuputtom / Thomas Tyrwhitt (1730—1786) nznanue padbot
Jbk. Yocepa B mectm Ttomax (1775-1778) ¢ kOMMEHTapusiMu, NMPUMEYAHUSIMH W
[JIOCCAPUEM BIOCIEACTBHA HEOJHOKPATHO MEPEU3AABAIOCH ¢ AONOJHEHUsIMU «The
Canterbury tales of Chaucer» (1795, 1798, 1822 u nap.), HO NOCTENEHHO BHIILIO W3
obopora.

Ecnu viMeeTcss HECKONMBKO MEPENMUCAHHBIX (MM U3JaHHBIX) BAPUAHTOB OJHOTO U
TOr0 K€ TEKCTA, MMEIOLIEr0 CTaTyC MACBMEHHOTO NaMSATHUKA HAMOHAJIBHOW JTUTE-
parypsl, TO BO3HUKAET BOMPOC, HA KAKOW M3 HUX CIEIYET OPUEHTUPOBATHCS MPHU €T0
BHYTPHUS3BIKOBOM IMMEPEBOJEC HA SI3bIK IPYrOro XpOHOJOTMYECKOro nepuoaa. bpuran-
ckuii anTukBap u nucarenb Tomac Paiit / Thomas Wright (1810-1877) ucnonb3oBain
manyckpunt XV Beka « The Hengwrt Chaucer manuscripty mist csoero nznanust « The
poetical works of Geoffrey Chaucer» (1847).

Crenuanuct no ApEeBHEAHMNIMACKOMY S3bIKYy M 10 TBopuecTBy JIk. Yocepa mpo-
¢peccop VY. Cxur / Walter William Skeat (1835-1912) yka3siBaet, 4To B HOBOM NEPE-
cmotpeHHoM (revised) m3nanum «The prologue, The knightes tale, The nonne preestes
tale, from The Canterbury tales» (1892) on opueHTHpOBaJiCS HA « IIITECMEPCKYIO PY-
konucky (the Ellesmere MS) n3 bubnmnorekn XaHTUHITOHA, @ HE HA CPETHEBEKOBYIO
«Xapneanckyro pykonucey (the Harleian MS) u3 bpurtanckoii 6ubnuoreku. [1pu pe-
KOHCTPYKLMHU CPEIHECAHMIMICKOro TekcTa Y. CKUT MCHOIB30BAN HECKOIBKO MaHYy-
CKpUNTOB, 0003HAYass UX B KOMMEHTAPUSX B CIy4Yae PaCXOKACHHS TPAKTOBOK. B
CHOCKaX NEPEUUCIISIFOTCS BCE BBISIBIICHHBIE PACXOXKICHUS . HAIPUMED, 4To (popma Aise
(his shoures soote) BCTPEUAETCS TOJIBKO B «OJIJIECMEPCKOH pykonmucw», a ¢gopma
fowles (smalle fowles) — B 1Byx BapuanTax u3 cemu pykonuceil (the Petworth MS u
the Lansdowne MS).

PazHouTEHMS MEXKTYy MMEIOIMMHUCS BAPUAHTAMM 3aCTaBIISIOT TEKCTOJIOTOB NEPe-
CMaTpPUBATh OMYOJMKOBAHHBIC MPEKIAE KHWKHBIE M3AAHUS, BEIOUpPATh TOT WU MHOHN
BAPUAHT JJIsl CJIOB MJIM KOHCTPYKIM, YKa3bIBask IPA 3TOM B CHOCKAaX WJIM KOMMEHTAa-
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pUSIX pa3HbIC BAPUAHTHI.

[TocTeneHHO BHYTPUA3BIKOBOM MEPEBOA TEKCTA, HAMMMCAHHOTO HA SI3BIKE APYTOTO
XPOHOJIOTUYECKOTO MEPUOA, MPEBPAILACTCS B CBOCOOPA3HBIN yUeOHUK MU yueOHOE
nocoOue Mo KyJbTyPe U S3bIKY JAHHOIO MEPUOJAA, KOTJA K TEKCTY COCTABJISIFOTCS HE
TOJIbKO KOMMEHTapHH, HO ¥ MPUJIaracTcs JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUI CIPABOYHUK. VY.
Ckut w3naér nonHoe coOpanue npousBenacHuii Jx. Yocepa B mectu tomax «The
Complete Works of Geofrey Chaucery, MOCBITUB OTACIBbHBIN MATHIA TOM KOMMEHTA-
pusim K ero «KenrepOepuiickum pacckazam». Kpome 3T0ro, OH BBIITYCKAET OTACIIBHOE
nocodue s cryaeHtoB «The student’s Chaucer: being a complete edition of his
works» (1896). CymectBoBano paxe otaenbHoe nocodue «Prologue to Chaucer’s
Canterbury Tales» ans noctynaronux B KoponeBckoe BOCHHOE yunuiie B Bynumke
(1871).

[TocTeneHHO BHYTPHUA3BIKOBOW MEPEBO HAUMHAET MPUOOPETATh YEPTHl HAYYHOIO
NEPEBOJA, MONyYas OTIACNIbHBIM anmapaT CHOCOK W PAa3BEPHYTHIX KOMMEHTApPHUEB.
[Tpennoxxenune anrnmiickoro ¢uosnora ®. depuusosna / Frederick James Furnivall
(1825-1910) u3naBarh JUTEpPATYPHBIE MAMSATHUKA B BUJE NAPAJICTBHBIX TEKCTOB
BMECTE C PEAAKTOPCKUMHU NPUMEUYAHUSMHU CTAJIO HOBATOPCKMM. OTMETHM, YTO OH
BhICTYHJT opranuzatopoM obmiectBa « The Early English Text Society» (1864), ue-
JbI0 KOTOPOTO CTalia MyONUKalWs CPEAHCAHMNIMACKUX WM CTapPOAHTTIMICKUX TEK-
croB. Ha 2021 rog Gnarogaps pabote oOmecTBa OBUIO OTPEAAKTUPOBAHO M M3JAHO
357 TOMa pa3HbIX TEKCTOB.

[TapannensHoe n3nanue «KeHTepOEpUiiCKUX pacCcKa3oB» HAa OCHOBE BCEX M3BECT-
HBIX pykomHcel «A six-text print of Chaucer’s Canterbury tales» (n3BecTHO mop co-
KpalméHHbIM Ha3BaHueM «Six-Text edition») @. OepHUBOIIT OCYIIECTBUI B COOTBET-
CTBUM €O cBOMMM B3risigamu (1869—1877). TekcTel HamevaraHel B 3 cToIOnA Ha
CTPaHULE, TPOTUBOIMOJIOKHBIE CTPAHMIBI HYMEPYIOTCS ABaXAbl. Kpome 3TOro, oH
NOJATOTOBWII K W3JAHUIO XPaHSIIMECS B Pa3HbIX OMONMOTEKAX NPYrHMe PYKOIMHUCHBIC
konuu «KeHTepOepuiCKuX paccka3oBy. ITOT INOOATbHBIA TPOEKT OB OCYIIECTBIEH
OoCHOBaHHBIM MM k¢ «YocepoBckum ObmectBom» / «The Chaucer Society» (1868—
1884). ®. ®epHHUBOT TAKXKE y4aCTBOBAT B MOJATOTOBKE (PAKCUMWIIbHBIX W3IaHWH
NEPBBIX NEYATHBIX TEKCTOB, KOTOPHIE JIETJIM B OCHOBY HALIMOHAJILHOM JIMTEPATYPHI, B
TOM umcie npousseneHuil Y. [lekcnupa.

Tpyasl apyroro ¢uionora u wieHa «HocepoBckoro odmectBa» P. Moppuca /
Richard Morris (1833-1894), onupasiuerocs Ha u3nanue Tomaca TupBurra, noaroe
BpPEMSI OCTAaBAIUCh OOPA3LOBBIMU M HEOJHOKPATHO Mepen3aaBain. Mx Takke BKITHO-
Yajii B CBOM palOThl APYTHUE UCCIEA0BATENN, MHOTAE U3 KOTOPBIX BHOCHIIM M3MEHE-
HUS, UCXOAS U3 COOCTBEHHBIX B3IJISIOB HA YOCEPOBCKYKO MO3TUKY, opdorpaduto u
T.1. HekoTopble BapuaHTBl PacXoAsTCs TONBKO B BBIOOPE AMAKPUTHYECKUX 3HAKOB:
Whan Zephirus eek with his swete breeth/e] (R. Morris, 1867), Whan Zephirus eek
with his sweté breathé (E.F. Willoughby, 1881), Whan Zephirus eek with his swete
breethe (S. Carpenter, 1872).

Hcropuueckoe pa3BUTHE S3bIKOBOH CUCTEMBI HA BPDEMEHHON OCH HMEET CBOMM pe-
3yJbTATOM AMAXPOHUYECKUE MPeoOpa30BaHUs, M3-32 YETO COBPEMECHHBIE HOCHUTEIH
A3bIKa MOTYT CTOJIKHYTHCS CO CITy4assMW HEMOHMMAHWSI OTIEJBHBIX CJIOB M BBIPAXKE-
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HWIN B CUTY NOABMEHNA / NCUE3HOBEHNA / 3a0bIBAHNS TEX UM NUHBIX 3/IEMEHTOB A3blKa
(cm.: [25]). Hanpumep, B uzgaHusx k. Yocepa koHua XVII Beka aHrnninckas 6ykea
s (small) neyatanace B HekoTopbIX coBax Kakf (fmale), a nepensgaHna Hayana XIX
Beka oTpaxaroT yHUpukauuio wpudra: fhouresfote nevatarotcs Kak shoures sote.

B nsgaHum coHetos B. LUekcnupa (1609), nssectHom Kak «The 1609 Quarto
Version», [eBATas CTPOKa CoHeTa 127 BbIrNAAWT criefytowmm obpasom: Therefore
my Miftreff eyes are Rauen blacke, T.e. peub MAET O YEPHLIX rNasax NOOUMON (My
Mi 4tre 44). B HEKOTOPbIX M3faHUAX TEKCTONOMN UCMPaBAAamM eyes ‘rnasa’ Ha brows
‘6poBK’, NoNyynB B pesynbTate my mistress’ brows are raven black (6yksanbHO
‘OpoBM MOEeK BO3/HO6MEHHON YepHble (Kak CMOJfib), LiBeTa BOPOHOBa Kpbinia’). CooT-
BETCTBEHHO, eCTb M3[aHuA, rae peyb 0 YEPHbIX rfasax - my mistress ’eyes are raven
black. Takum 06pa3om, 0co60e 3HaueHne NpuobpeTaeT BbIOOP MEPBOUCTOUHMKA, MO
KOTOPOMY OCYLLECTB/ISETCA MOJIHOLEHHbIA MEXbsA3bIKOBON nepeBod. Ha ocHoBe
(hakcmmse LLIEKCMMPOBCKOrO COHETHOro umkna «The 1609 Quarto Version» C. Cre-
naHoB (2003) co3faéT nepeBof UMKIA, 3HAYMTENIbHO OT/IMYAOLMIACA OT BbIMO/IHEH-
Horo 1M e B 1999 rogy.

[NA CHATUA WHTPas3bIKOBbIX lAKYH BHYTPUA3BLIKOBOW MepeBof 4acTo Cornpo-
BOX/AeTCA KOMMeHTapuamu. TpaauuMOHHO NOCTPaHMYHble KOMMEHTapUU U CHOCKM
K «KeHTepbepuinCcKUM pacckazam» npeasiaratoT aHr05a3bl4HOMY YnTaTento 06bACHe-
HWUA He TO/IbKO TOro, 4to showres soote COOTBETCTBYHOT B COBPEMEHHOM HarnucaHuu
sweet showers, a swich licour - 310 such moisture, HO 1 CpefJHEBEKOBbIE peann.

Bnarogapsi HOBbIM MH(OPMaLMOHHBLIM TEXHO/IOTUAM BHYTPUSA3LIKOBOI MepeBof,
HauMHaeT NpPeAcTaBNATb COOOM MOMKOLOBbIN TEKCT, MOCTPOEHHbLIW MO MPUHUMMY
3NIEKTPOHHOI O TUMNepTeKCTa, TakK KakK B OO/bLUMHCTBE C/ly4yaeB «BUPTYaslbHO» COCY-
LLIeCTBYIOLLME OpUTMHAN 1 ero nepesos / nepeBofbl NpefHasHayeHbl NS CTYAEHTOB,
CrneLmanm3npyowmnxcs Ha A3blke U nTepaType ApeBHero nepuoga. Ytobbl peanunso-
BaTb MPWHLMN HarNs4HOCTM B 3aBUCUMOCTM OT MOCTaB/IEHHbIX 06pa3oBaTe/ibHbIX 3a-
[a4y nofbupaeTca ConyTCTBYHOLWMIA HArNAAHbIA MaTepuan (MNIKCTpauumn, 3NeMeHTbI
aHMmaLmKn, Bueomartepuanbl, KOMMeEHTapun, Tesaypyc, CnoBapb, 3afaHua 1 1.4.), a
TaKKe O(hOpM/IEHME BCEro caunTa, C/OXHOCTb MepapXmMyeckor CTPyKTypbl. B atom
C/lydae reTeporeHHblin XapakTep BHYTPMSA3LIKOBOrO MepeBoda KakK MONMKOA0BOMO
TeKCTa [iefiaeT ero BOCTpe6oBaHHLIM Y COOTBETCTBYHOLLEN ayAMTOpUM, KOTOpas Mo-
XXET BbIOMpaTb CTpaTerny ero YTeHWs B 3aBUCMMOCTM OT MOCTaB/eHHbIX Lenei u
MMEOLMXCA MOTMBOB. Kpome 3Toro, nofobHble BHYTPUA3LIKOBbIE MePeBOAbl MOTYT
ObITb OTHECEHbl K KaTeropuMm Hay4yHoro (MHgopmaumoHHOro) nepesoga (cornacHo
Tunonorum b.6. BaxTtuHa [5]). MynbTuMeaMAHOCTb, NONMKOBOAOBOCTb, MOUMO-
Aa/IbHOCTb Y MHTEPAKTUBHOCTb MOAOOHbLIX BHYTPUA3LIKOBLIX MepeBogoB obecneyu-
BatOT OPUTMHATY «HOBYHO» XKN3Hb B COBPEMEHHOM S3bIKOBOW Cpefe.

B HacTosLee BpeMsi BO3HMKNA U CYLLECTBYET TEHAEHUMSA CO3[aBaTb CauTbl, MO-
CBALLEHHbIE KaKOMY-IMO0 TEKCTY, Kak, Hanpumep, [27], XxpaHalerocs B HaumoHab-
HOW O616IMoTEKN Yanbca
(https://www.llyfrgell.cymru/?id=257#?c=&mM=&s=&cv=&xywh=-1224%2C-
1%2C5662%2C4815), nan NPOeKT YYEHbIX M3 BUPMUHIeMCKOro YHuBepcuTeTa
(https://web.archive.org/web/20090707103441/http://www.canterburytalesproiect.org
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/), KOTOpble pa3paboTasin HOBble METOAbL! TPAHCKPUMLMK, COMOCTaB/eHUS, aHan3a v
ny6nukaumm Tekcta «KeHTepbepmincKnx pacckasob», a Takxe ony6nmkoBanv oun-
pOBaHHble N306paXkeHNs 1 hakcmuie 5000 cTpaHul M3 PyKOMUCERA U UX PaHHUX
n3gaHuin. MapBapACKUA YHUBEPCUTET NpeanaraeT Ans U3yyvaroWwmx aHrNACKY Nn-
Tepatypy CTyaeHTOB Beb6-calT «Harward’s Geoffrey Chaucer  Website»
(https://chaucer.fas.harvard.edu/): TekcT «KeHTepbepunitcknx pacckasoB» k. Uocepa
N ero nepesof MPUBOAATCA MO O4HOMY M3 HanMbosee COBPEMEHHbIX aBTOPUTETHbIX
n3gaHnin «The Riverside Chaucer» (1986).

CyLlecTBYIOT MNOAO06HbIE  KOMNEKTVMBHbIE W WHAMBUAYa/bHble VIHTEpPHET-
NpoeKTbl. Ha cante [28] pa3mMeLLéH npo3anyecknii nepeBos «KeHTepbepuiickme pac-
ckasbl» (1387) k. Uocepa, BbiNnonHeHHbIA K. Hekactpo / Gerard NeCastro. Nepe-
BOAYMK MOCYMTa/1, YTO Npo3a 06/1erynT YTeHe HYoCepoBCKOro TekcTa («prose format
for ease of reading»). Kpome npo3anyeckoro nepesofa npeanaraetcs creumasbHbIi
WHCTPYMEHTapuii A1 HaBuraumm no crefytowmm pasgenam: Texts (TEKCTbl yoce-
POBCKMX npou3sefeHnii B hoopmatax HTML, PlainText, Text, Word, PDF), Transla-
tions (nepesogbl), Concordance (koHkopgaHc), Gallery (wnntocTpaymm n MUHMATHO-
pbl), Chronology (patbl), Glossary (cnosapb-rnoccapuin) n ap. Takke UMEKTCS na-
pannenbHble TPAAULUNOHHbIE «KHWKHbIE» BHYTPMSA3bIKOBbIE MePEeBOAbl, KOTOPbIE [0-
MOSTHUTENbHO AY6/IMPYHOTCA MX aBTOpPaMU Ha OTAEe/NbHbIX MHTepHeT-canTax: P. Jkep /
Ronald L. Ecker (p. 1942) ocHOBa/n KHWKHOE M34aTeNbCTBO, IAe W BbIMYCTWU CBOM
MepeBof, BbIMO/HEHHbIA COBMECTHO C Y4éHbIM HO. Kykom / E. Crook.

CXO0Xune CcanTbl TaKKe CYLLECTBYIOT ANS NaMATHUKA LPEeBHEPYCCKON nuTepaTy-
pbl «CnoBo 0 nonky Wropeee» [33] M ANA aHr/10CaKCOHCKOM 3NUYECKOM MNO3MbI
«beoBynb(» / «Beowulf» [34].

Brepsble NamATHUK ApeBHepyccKon nuTepaTypbl KoHua Xl Beka «CnoBo 0
nonky Wropese» 6bin ony6nnkosaH B 1800 rogy no e4MHCTBEHHOMY COXpaHMWBLUE-
MYCS CMMCKY. 3a TpY BeKa ero HeoA4HOKPaTHO MepeBOAUIM Ha PYCCKUIA A3bIK cornac-
HO f3bIKOBbIM HOpPMaM COOTBETCTBYHOLLEro mctopuyeckoro nepuoga (MN.. Kosnos,
B.A. XXykosckuii, A.H. Maiikos, K.[. BanbmoHT, H.A. 3abonoukwuii, B.N. Ctenneu-
kuin, N.A. Hosukos, I'.IN. WTopm, C.B. LLepBuHckuin, A.K. KOros, .. LLIKnspes-
CKuin n ap.). HekoTopble nepeBofbl «CroBa...» CBUAETENbCTBYHOT O CTUINCTUYECKOWA
NepeoLeHKe OTAe/bHbIX CPeACTB BbIPAXKEHUS, O HOBOW KOAUMUKALMW NUTEPATYPHbIX
HOPM W SA3bIKOBbIX CTW/MEN, a TaKKe 00 M3MEHEHMsIX B TBOPYECKOM MNOAXo4e caMmx
MepeBOAYMKOB NpU paboTe C TEKCTOM.

®unHaHcoBas nogaepxka POCCMICKOrO rymMaHWTapHOrO HayyHoro (oHja
(PFTH®) nos3sonuna co3gatb MHMOPMaLUMOHHYKO cucteMy «[llapannenbHblid Kopnyc
nepesogos “Cnosa o0 nonky Mropese”» [33], BktovatoLLyto 94 nepesoga «Cnosa...»
Ha PYCCKMI A3bIK, HauYMHaA OT MepBOro rnepeeoja nof HassaHnem «CnoBo O MoKy
Nropese. Mponyeckasa necHb 0 nNoxoje Ha MosoBLOB yaAenbLHOro KHa3sa Hosaropopaa-
Cesepckoro rops CesaTocnasnya, NMcaHHas CTapUHHLIM PYCCKMM A3bIKOM B UCXOAe
X1l cTonetns ¢ nepenoXxxeHnem Ha ynotpebnsemoe HblHe Hapeuve» (M.: B CeHar-
ckou Tunorpadgun, 1800) ao pasmeléHHbIX B IHTepHeTe nepeBogoB (A.C. TVHBKOB,
KO.A. Kocupatu v ap.) unm nepesoga Ha eHto (H. Konnakum). K «Cnosy...» 0bpa-
LaIMCb He TONbKO BUAHbIE YYéHble (P.O. AkobcoH, A.C. Jinxaués v ap.), NoaTbl n
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nucarenu (H. I'epbens, A.H. Maiikos, K. banbMOHT u Ap.), HO 1 TPO(ECCUOHATIEHBIE
NEPEBOTYHMKH, & TAKKE MHOTOUYHCIIEHHBIC JIFOOUTENH. DOPMbI BHYTPHUI3BIKOBOTO TE-
peBoaa «CnoBa...» BappUPYIOTCS: OT OYKBAJIBHOIO MEPEBOAA 10 MOITHYECKOTO Mepe-
BOJIa WJIM MPO3aMYECKOro MEPEBOJA, OT MOAMUCHON (POPMBI EPEBOIA 1O AHOHUMH O-
ro nepesoa. [IpusenéM BapuaHThl EPEBOAA NEPBOH CTPOKH «CIOBA...»:

He arsno nu nvt 6suems, 6pamie, Hauamu cmMapsiMu C108ecsl MPYOHbIXs HOBIBCMIN O NbIKY
Heopeer, Heopa Cesmvenasnuya?<> [lpusmno nam, 6pamyst, Hayams OpeeHUM CI020M HpU-
ckopOHyI0 nogecms 0 noxooe Heops, ceina Cesmocnasosa! (1800) <> He npucmano au nam,
Opamos, Hauams HA CMAPUHHBIT JAO MANCKUE PACCKa3bl npo noxoo Heopes, Heops Cesmo-
cnasuua? (Ilepeson P.O. SAxobcona, 1948) <> He npueooice nu nam Ovino, 6pamus, Havamo
cmapuiMu crogecamu mpyonsix nosecmeil o nonkosoocmee Heopese, Heopsa Cesmocnasuua?
(ITepeBon A. Komnesa, 1997)

[Tpourenue Opamie Kak xepugarnvi 00YCIOBIEHO XPOHOTOMMUYECKAMU OPUEHTA-
nusMu (TepmuH U3 [15]), Gopmupyrommmucs i cGOpMUPOBABLIMMUCS B JIMHTBO-
KYJIBTYPHOH Cpele Ha KakoM-JIM0O 3Tane pa3Butus o0mecTBa. OO 3BOJIIOLHUNA BHYT-
PHSI3BIKOBOTO TIO3TUYECKOro nepeBoga «CloBa...» Ha PYCCKHA S3bIK CBUACTEIBCTBY-
0T CJICAYIOLIME BAPUAHTHI IIEPEAAYM 3aUMHA:

He npunuuno nu 6yoem nam, 6pamus, He npucmano nu nam, opamus,
Hauamyw opesnum cxnaoom Hauame CMapsimMy cl08aMu
[leuansnyro nosecms 0 6umeax Heops, neuansHwie nosecmit 0 noxooe Heopesom,
Heops Cesmocnasuua! Heops Cesmocnasuua?
(ITepeson B.A. XKykosckoro, 1819) (ITepeson 1.C. Jlnxauéna, 1969)
Buicoko-3axonno nv, xepugansi, A He nopa v Havams Ham, Opamss,
Hawm 6azap na Heopvka ceepruyms? noka 6éce 6011 Mul He 8bI20BOPUM,

(ITepeson H. Konmakuu, 1997)  ne naau no mépmesim, ne nPOKIsimsA,
a necuio 0 noxooe Heopesom?
(ITepeson E.A. EBrymenko, 2008)

[TonoOHBIE MEPEBOABI MPEAIAracTCs HA3bIBATh TUAXPOHUYECCKAMUA WHTPAIMHT-
BabHBIMU (diachronic intralingual translation) [25] Wi BHYTPHUSI3BIKOBBIMA THAXPO-
HUYECKUMU (IMAaXPOHHBIMU) NepeBogamMu [17], Tak Kak BHOCUMbIE B HUX MU3MCHCHHS
KaCaroTCsl MATH YPOBHEH — JIEKCHUYECKOTO, MOP(OIOrHUECKOTr0, CUHTAKCUYECKOTO,
cTuucTudeckoro, opdorpaduueckoro. JI.JI. HemoOuH pasrpaHuumBacT AMaXpOHU-
YEeCKUIl IEPEBO KAK «IIEPEBOJ HA COBPEMEHHBIN SI3bIK HCTOPHYECKOTO TEKCTA, HAIH-
CaHHOTO Ha S3bIKE MPEAIIECTBYIOIICH 3MOXW» M JTUAXPOHUYECKUH HHTEPIIMHIBAIb-
HBIW IEPEBOI, MPU KOTOPOM «TEPEBOAY MOABEPratOTCs TUTEPATYPHBIC TPOU3BEACHHS
npeasaymmx 3mox» [13, c. 46].

Kpome 310ro, BO3MOXHO BBIACIUTE JABE PA3HOBUAHOCTH BHYTPHUS3BIKOBOTO IE-
PEBOJIA; BHYTPHUHUIMOMHBIN BHYTPHS3BIKOBON MEPEBO M MEKUAUOMHBINA BHYTPHUS3bI-
KOBOH MEPEBOJ B Cyyac MEPEBOJA C AMAJIEKTA HA JIATEPATYPHBIA SI3BIK, C OJHOIO
IUAJIEKTa HA OPYrod JUAJIEKT, ¢ OJHOW (POPMBI JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA HA JPYTYIO
(hopMy 3TOTO K€ JIMTEPATYPHOTO si3bika [4]. [IpumMepoM MEKUAMOMHOIO BHYTPHUS3bI-
KOBOT'O MEPEBOAA SBISAIOTCSA CTPOKK 24442462 u3 «beoBynbda», rae oTer oriaku-
BACT CMEPTH ChIHA B MEPEBOC IOTAAHACKOro mo3ta 3. Moprana / E. Morgan (1920—
2010) na motnanackuit quanekT kak «Auld Man’s Coronach» (1953). OtMeTnm, 4To
noJiblid nepeBoa «beoBynbday (1952) oH BBITOJHWI HA CTAHAAPTHOM AHTJIMICKOM
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a3bIKke. Micnonb30BaTh MOTIAHACKHA AUATEKT €r0 MOATOJKHYJIA HE TOJBKO OPUEHTAa-
1Sl HA KOHKPETHYIO ayIUTOPHUIO, O0OBEIMHEHHYIO MO HALMOHAIbHOMY MPU3HAKY, HO
U COOCTBEHHAs YBICYEHHOCTh TBOPYECTBOM KPYMHEHMIIEro IWIOTJIAHACKOTO IMO3Ta
XVI Beka B. JlanOapa / W. Dunbar (1460?7-1520), a Taxke HHTEPEC K ajyIATEpaIi-
OHHOMY CTUXY CPEIHEBEKOBOH MOI3HUU.

BHYTpHS3BIKOBOH TUAXPOHUUYECKUH MEPEBO MHOTAA MPUOOPETACT YEPTHI NAPO-
JIMH, MAKAPOHMYECKUX IIYTOYHBIX CTUXOB M / WM TPABECTHH, YTO MPOU30LLIO C BEP-
cusmu-niepenoxenusmu «Ckaszku o nape Canrane» (1831, onmyOnukoBana — 1840)
A.C. Ilymknna (1799-1837), nonaBmiMMA B PYyCCKOS3BIYHBIA CETMEHT MHTEpHETA C
cepearbl 1990-x ronos. Bapuant «King’s Saltan Story» natupyercs B «buOnunoreke
MomkoBay sHBapéM 1995 rona [27]. Kakum e BUAUTCS 3a4WH CKA3KU?

Tpu Oesuyst noo oxnom Tpu 2epruyst noo unoom Tpu 2epruyst noo unoom,
Ipsnu no3ono eeueprom. LIpsinu nO30HUM UBHUHZOM...  CRUKOBANU USHUHCOM !
«Kabwt s 6110 yapuya, — —Kaowt 51 6v11a queen ’nuya, —  Cnuxum ecmas eepnuya.
T'osopum oona oesuya, — Cnuxaem oona eepnuya, — «Kabwt 51 6110 Kuneuya,
To na secy kpewénviii mup A 6 0na pazepa-xunea A 0 0ns pazepa-xunea
IIpueomosuna 6 st nup». Super-session coopana! cynep odicakem comkana!y
— «Kabwt a 6v110 yapuya, — — Kabwl 51 ovina keunnuya, —  CRuxum Hexcmas 2epauya.
LTosopum eé cecmpuya, — Middle cnuxaem cepnuya, —  «Kabw 1 6vi1a kuneuya,
To Ha secs 6v1 Mup 00HA A 6 0na pazepa-xunea A 0 0na pazepa-xunea
Hamxana a nonomuay. Super-Rifle comkana! cynep cettutn cozeanaly
— «Kabwt a 6v110 yapuya, — — Kabwl st ovina keunnuya, —  Cnuxum aacmas 2epauyd.
Ipemvamoneunacecmpuya, — Tpemwvsa cnuxaem cepauya, —  «Kabwr s 6110 kuneuya,
A 6 ona bamrowru-yaps A 6 0na pazepa-xunea A 0 0na pazepa-xunea
Poouna 6ocamuipsiy. Supermen’'a poouna! oopunayna 0 uysaxa!»

A.C. Ilymkun. King’s Saltan Story

Cxaska o uape Canrane

BHYTpHS3BIKOBBIE MYIIKMHCKOW CKAa3KW, pa3MELIEHHBIE HA PA3HBIX CaiTax, OT-
paxaroT BBIPAOOTAHHBINA W CIIOKHBIIUICSA B PYCCKOS3BIYHOM cermMeHte WHTEepHETa
0COOBIH MOABI3BIK KAK JMHIBA-(PpaHKa CETEBOIO COOOIIECTBA: Npsiu NOZOHO Gedep-
KOM —> Npsau | CRUKo8aiyu NO30HUM | AdUmiu USHUHeOM;, poowla bocamuvipsi —> Su-
permen’a | Superman’a poouna | bepuarnyia yuioa; eosopum — cnukaem | cnudem /
chuyum | cetim;, cecmpuya —> middle | coxonoa eepruya;, Hamkaid noiommd —»
Super-Rifle | Super-Carpet | cynep Oorcaxem | moonsiii gpesiuton comrand;, npueomo-
suna nup — Super-session coopaia; yapuya — queen nuya |/ keunnuya | Kuneuyd
[35]. OObIrpeIBacTCa MPOU3HOLIEHUE (nepsast Oesuya — ecmas | hépecmas eepruya,
mpu Oesuyvr — cpu / three cepiuysbr U T.1.), CTOBOOOPA30BATENBbHBIE MOAECIU (girl
‘neBylIKa’— 2épa(eB)uya) v T.4. Ha 0qHOM M3 CATOB MOJIHBIN «IEPEBOI» MyIIKUH-
CKO# CKa3KM MPEAIAraroT MCIOJIb30BaTh U 3aIOMHHAHUS AHTJIMHACKHAX CJIOB U BbI-
POKEHUH, HACAKIask TEM CaMbIM B OOIIECTBE BBIHYKAEHHOE JIBYSI3bIUME U MOJIYKYJIb-
Typy (TepMHHBI U3 [16]).

Hckaxxénnpie (HOpPMBI CITOB U KOHCTPYKLMH AHIJIMICKOTO SI3BIKA CTaTM HEKHM
OOIIMM CPEICTBOM KOMMYHHKALIMM JJIi HOCUTENEH Pa3JIMYHBIX MEPBBIX S3BIKOB,
00eCneYnBAOIIMM HE TOJIBKO MX OOLIEHUE OPYT ¢ APYroM BHYTpH ceTh UHTEpHEeTa,
HO M 00eCrmeUYrBaOMIMM OBICTPOE PACHO3HABAHKME MO MPUHLUITY «CBOM — UYXKOM».

[TonoOHBIE TEPEBOIBI HE CITOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHMEIO SI3BIKOBOM KYJIBTYPHI U SI3bI-
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KOBOM peduiekcun. ['0BOPs O I3BIKOBOM BKYCE 3MOXM U O CMEHE JIMTEPATYPHOTO SI3bI-
KOBOro kaHoHa, B.I'. KoctomapoB 0TMEUAET, UTO IEMOKpaTH3alvsl U JIHOepann3anus
KaK XapaKTEPUCTUKU «HOBOT0» PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO si3bIKa OOYCIOBIEHBI 00-
MM HU3KHM KYJIETYPHBIM YPOBHEM, HE3HAHUEM HOPM JIUTEPATYPHOTO S3bIKA U CTH-
JIS. «JAEN0 TYT HE TOJBKO B HAPYLIEHUSX JINTEPATY PHO-SA3BIKOBOW HOPMBI, HO HMEHHO
B HEYBOKEHHUH K CJIOBY, B MOIBITKAX U3MEHHUTH “‘SI3bIKOBOM 3HAK~ W YEPE3 HETO HALM-
OHAJIBHYIO TPAAULIMOHHYO MEHTAIIBHOCTEY [9, . 8].

B anrmosssiyHOM Mupe cnokunace apyras tenaeHums. . Kpucran [21] roso-
PUT O MOSBJIECHAW HOBOTO METO/A U3JIOKECHHS («texting»), OCHOBAHHOM Ha COKpalle-
HUM CJIOB U AKTHBHOM MCIIOJIB30BaHUK abOpeBHATyp, U 0COOOr0 MO3TUYECKOTO KaH-
pa (txt of the poem), ucnonp3yroniemM 3TOT METOJ. B pamkax HOBOTO MO3THYECKOTO
JKaHPa YCTaHABIMBAcMas TPAJAULMOHHBIMU KAHOHAMU >KECTKOCTh CHUMAETCS, MO3TO-
My cTpoka MmoHoJjora ['amiiera «To be or not to be? That 1s a question» HauMHAET BbI-
S aATh Kak «2b?Ntb?=?». OcywmectBisiemslii moa pykooacteom J[. Cazepnenaa/ J.
Sutherland w3 Yuausepcuterckoro xomiemka Jlonpona (University College London)
npoekT «Classics Compressed» npeaiaract pa3Hbie BApUAHThI U3JI0KCHHS COICPKa-
HUS KHWT B CTHJIE texting:

FeudTween2hses — Montague & Capulet. RomeoM falls <3w/ JulietCl@wmary Secretly Bt R
kils J'’s Coz&isbanishd. J fakes Death. As Part of Plan2b-w/R Bt leter Bt It Nvr Reachs Him.
Evrylconfuzd — bothLuvrs kil Emselves. W. Shakespeare. Romeo and Juliet

BHYTPHUA3BIKOBBIE TEPEBOJBI KIIACCUYECKUX MPOU3BEICHUN, BBIITOJIHEHHBIE B
no00HOM CHHXPOHHO-AMAXPOHHOM KIIFOYE, CIAYXaT A peepaTuBHON nepenayu
COJIEPKaHUs MPOU3BEACHHS. BpUTAHCKUE CTYIEHTHI TUIAHUPYIOT 00pa3oM NEPEBECTH
Bce npousseneHus B. Illekcnupa. Ha HOpMaTUBHOM aHITIMICKOM SA3BIKE MPUBEAEH-
HBIW BBIIIE OTPHIBOK BBIMJISIIUT CICAYIOMUM 00pa3oM:

A feud between two houses — Montague and Capulet. Romeo Montague falls in love with Juli-
et Capulet and they marry secretly, but Romeo kills Juliet’s cousin and is banished. Juliet
fakes her own death. As part of the plan to be with Romeo she writes him a letter but it never
reaches him. Everyone is confused and both lovers kill themselves.

C BHYTPHS3BIKOBBIM TMEPEBOAOM COMMKACTCS TIOHATUE BHYTPHIUTEPATYPHOTO
nepesoja [14].

A.B. JIunatoB 0TMEYAET, YTO «MEPEBOI KaK (DEHOMEH CIOBECHOTO MCKYCCTBA B
TO K€ BPEMs SBIISIETCA CYINECTBEHHEHIIMM (DAaKTOPOM BHYTPUIIMTEPATYPHOIO JBH-
JKEHUS U MEKIIMTEPATYPHOro OOLICHHS, a TEM CaMbIM — BCEl JTMTEPaTYpPHOU HCTO-
pun» [11, c. 29], a TOCKOJIBKY «MCKYCCTBO MEPEBOAA — TO HE TOJBKO (M UCKITIOUYH-
TEIBHO) UCKYCCTBO CJIOBA, HO OJTHOBPEMEHHO M MCKYCCTBO TpaHC(HOpPMALMU OJIHOTO
KYJIBTYPHOIO KOJa B APYroi (OJIM3KUI ¥ MOHATHBIA STHUYECKH // HALIMOHAIIBHO UHOM
oOmHOCTH)» [11], TO BHYTPUSA3BIKOBOW MEPEBOJ U BHYTPWIMTEPATYPHBIN MEPEBOT
CTaHOBSTCS CPEACTBOM TpaHC(pepa KOAOB KYJIBTYPbl M TPAHCISLHAH KYJbTYPHBIX
LIEHHOCTEH, B TOM YMCJIE HalMOHAJIbHO-crienudpuieckux. Kpome 31oro, oHu cnoco0-
CTBYIOT (JOPMUPOBAHUIO BTOPHYHBIX TEKCTOB HA CBOCH OCHOBE, TAK)KE «BCTpavMBac-
MBIX» B HALMOHAJILHYIO W / WM MUPOBYIO JIUTEPATYpy, 00paszys €€ TEKCTOBYIO pe-
WETKY (TepMuH «a textual grid» u3 [20]).

[Tpu nepeBoae (nmepenaye) TEKCTA, HAMUCAHHOTO HA BAPUAHTE SI3bIKA APEBHETO
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(NpefLlecTBYIOLLEr0) Nepuoja, COBPEMEHHbIMM CPeACTBaMM 3TOr0 Xe A3blka Kpome
NMHTBUCTUYECKMX aCMeKTOB OT MepeBofuMKa TPebyeTcs yunuTbiBaTb Ky/bTYPHYHO
TpagMumio, Korga OH BOCMPOU3BOANT «CreuutnuKy MUPOBO33PEHUS, KapTUHY MUpa,
HPaBCTBEHHOCTU, BCe Te OCOOEHHOCTU ObITa, KOTOPble HaLL/IN OTPAXKEHWE B OpPUTn-
Ha/lbHOM TeKcTe» [6, €. 97]. TpebyeTcs yunTbIBaTb HE TOMLKO CNeumgmnKy arnoxy ero
CO3[aHus, HO U AMaxpPOHUYECKOe BapbUpPOBaHME NIEKCUKN N CEMAaHTUYECKYHO 3BOJIHO-
LIMHO C/IOB.

CornacHo gaHHbIM carita «Annotated List of Beowulf Translations: The List»
(https://acmrs.org/academic-programs/online-resources/beowulf-list) Ha gaHHbIA MO-
MEHT B MMPOBOM KY/IbTYPHOM MPOCTPaHCTBe MmeeTcsa 355 NepeBodoB aHr10CakCoH-
CKOW 3nNn4YecKomr noambl «beoBynbda» Ha pasHble A3blkKM. OfHAKO U3 HUX TOMbKO 115
NnepeBoOB ABNAKTCA MOSHLIMW MepPeBOAaMu: B UX YMCN0 BXOAAT 50 BHYTPUA3bIKO-
BbIX AMAXPOHWYECKMX MOMHbIX MePeBoAoB. PasfiMyHbIMKU BHYTPUASLIKOBLIMW Mepe-
BOAHbIMW BEpPCUSAMUN ABNAIOTCA 62 TeKCTa: 3TO nepeBoAbl-nepudgpasbl, cueHapun (P.
MacKaye, 1899; M. Allen, 1965; S. McElfresh, 1969; B. Cross, 1981), nbecbl (L.
Aukin, 1972; D. Calcutt, 2001), nmbpetto n gaxe pok-onepy (B. Wiley, 1974; K
Cole, 1980). Kpome 3Toro, CyLlecTByeT YNpoLLéHHaa Bepcusa ana HauynHawowmx (T.
Muhe, 1910) 1 aganTMPOBaHHbIN TEKCT 419 UMEIOLLMX HU3KNE HaBblKM YTEHUS YnTa-
Tenen (M. Worden, 1973). [na CBOMX TYpPeLKUX CTYAEHTOB, 00y4atoLMXCA B YHU-
BepcuTeTe AHKapbl, YNPOLEHHbIA MPo3anyecKuii NepeBog BbINOMHUA UX Npernojasa-
Tenb (B. Tharaud, 1990). Takke MMeETCA MOMHbIA aHIIMACKUIA NMepeBos ANA AMOH-
CKux ctygeHToB (S. Suzuki, 1972). Ha maccoBoro uurtarens OpWeHTMpPOBaH WH-
TEepCEMNOTUYECKMIA NEPEBOS B BUae cepun 13 TPEX kommkcoB «The Collected Beo-
wulf» (G. Hinds, 2000). 3nuyeckyto No3aMy nepeaenany B Hay4Hyk (aHTacTUKY
«The Legacy of Heorot» (L. Niven, J. Pournelle, S. Barnes, 1987), rae nossfeHue
rpeHaenen (grendels) 06bACHAETCA MOCNEACTBUSAMM 3KOIOMMYECKON KaTacTpodbl. B
APYrov Bepcun noambl, MpefHa3Ha4YeHHOW AN JeTeld, matepbto MpeHaens HasBaHa
Meaysa (R. Nye, 1968). CobbITUs U3 NO3Mbl «BeoBYNbg» NepefatoT C TOUKN 3peHUS
Kak camoro beosynbpa (F.R. Rebsamen, 1971) B «Beowulf Is My Name», Tak u
apyroro repos Burnaga (W.W. Katz, 1999).

Kak nokasasn aHann3 nosiHbIX BHYTPUA3LIKOBbLIX NepeBoA0B No3Mbl «5eoByibM»
Ha aHrMACKNIA A3bIK, eAMHOr0 «peuenTta» Mo MNepeBofy MCTOPUYECKOrO TEKCTa,
HanncaHHOro B CTUXOTBOPHOM (POpMe, He cyllecTByeT. B npo3e Obln BbINOMHEH He
TO/IbKO nep.blid nepesog «A Translation of the Anglo-Saxon Poem of “Beowulf™ (J.
Kemble, 1837), HO 1 psg nocneayowmx nepeBodos. VimeeTcs nepesBog Npo3oi, rae
npeobnagaet cTparterna apxausauyun (J. Earle, 1892). Kpome TOYHOro noAcTPOUHUKA
(Th. McLeod, 1970; R.M.Trask, 1997) co3gaBasMcb onucatesibHble Mnpo3anyeckme
nepenoXeHnsa 1 nposanyeckne NOACTPOYHMKKN-MeTadpasbl (J. Earle, 1857; M. Hud-
son, 1990 u gp.). HekoTopble nepeBoan/IM pasHbIMK Criocobamu: CHavasia npo3oin
(John R. Clark Hall, 1901, 1940), a nOTOM 4aCTU4HO MeTpU30BaHHOM npo3oit (John
R. Clark Hall, 1914). NwmetoTcs nepepaboTKM MepeBOAOB MpeaLlecTBEHHNKOB (B.
Thorpe, 1855; A.G.Newcomer n A.E. Andrews 1910).

Bbiny NoNbITKN NepefaTe annmnTepalMoHHbIi cTux opurmrHana (Ch. Kennedy,
1940; Ruth Lehmann, 1988; F. Rebsamen, 1991), mucnonb3oBaTb cuinabuyeckoe
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cruxocnoxkenue (S. Greenfield, 1982). B oTaenpHbIX nepeBogax UMATUPYETCS METP
opurunan (J. Garnett, 1882; J. Hall, 1892; F. Gummere, 1909, 1910; B. Raffel, 1963u
ap.). Ecte momHocThio ctuxotBOpHbie mepeBoabl (Ch. Scott-Moncrieff, 1921; A.
Strong, 1925; D. Crawford, 1926, M. Alexander, 1973; J. Glover, 1987; R. Luizza,
2000 u zp.). MHOroe 3aBUCHUT OT TPAIULMKN PELEIIMU TEKCTA: nepeBoqunkn XIX Be-
ka cnepoBanu pudmoBke (ballad meter) m mocrpoennto OGamnagHoi cTpodbr (A.
Wackerbarth, 1849; H. Lumsden, 1881). Bo3MOHBIM OKa3bIBACTCSI UYEPEAOBAHUE
npo3el u Oenmoro cruxa (L. Pearson, 1965) wmmm Tonbko Oemoro cruxa (M.
Waterhouse, 1949). Beixoasatr napajuienbHble M3JaHHs C JUTEpAaTypHO 00paboTaH-
HbIM noacTpouHukoM (J. Porter, 1975, 1988, 1991, 1993) u 0ObIYHBIM MPO3aUYECKUM
nepeogoM (M Swanton, 1978, 1997).

CoBMmecTHBIH TiepeBOJ aHrnuiickoro modra Y. Moppuca / William Morris
(1834-1896) u cneumanucra no aHrauiickoi nureparype A. Yaiierra / Alfred John
Wyatt (1858-1935) 6b11 onmyOsmkoBan B 1895 rony u nepensnaércs. Jlaypear HoGe-
JeBckoi mpemun o smureparype (1995) . Xunu / Seamus Justin Heaney (1939—
2013) Taxxke oOparwiica Kk apeBHemy 3mocy (1999, 2000). [lepeBon moTIaHACKOTO
nosta 3. Moprana / E. Morgan (1920-2010) cunraercs onHuMm u3 nyummx (1952).
OmuH 13 nepeBoA0B NPUHAICKAT UMMUTpupoBasLieii B 1874 rogy B CILIA 3.A. Pa-
ro3uHol / Zenaide Ragozin (1835-1924).

Jlisa nereit «beoBynbda» m3naraam NpeuMyIIECTBEHHO Mpo30il. UckimroueHuem
CTaJl €AMHCTBEHHBIN «JICTCKHIT» NEPEBO, BHIMOJHECHHBIH OenbiM ctuxoM (1. Serrailli-
er, 1954). Ilepeckasel «beoBynb(ha» BOLUIM B OTACIBbHBIC KHUTH, NOCBSIIEHHBIC HC-
topun BenukoOputanuu: «Britain Long Ago» (E.M. Wilmot-Buxton, 1906) u «Tales
of the British People» (Barbara Picard, 1961).

Hekoropeie uccnemoBaTenm TMOJararOT, 4YTO JUTEpAaTypHAs KPUTHKA TaKKe
MPEACTABIISIET COOOM Cily4ail BHYTPHUS3BIKOBOrO rneperoaa [8]. B aTom oTHOIICHUH
BHYTPUS3BIKOBOM KOMMEHTAPUI MOKET OBITh TAK)KE HA3BaH YACTHBIM CITYYaeM BHYT-
PUA3BIKOBOTO TEPEBOAA, MPU3BAHHBIM KOMIIEHCUPOBATh KYJIBTYPHO-HOMUHATHUBHYIO
HEAOCTATOYHOCTh. B TaHHOM ciy4ae pedb HE HIET O KOMMEHTHPOBAHHH apXanu3MOB
¥ UCTOPU3MOB, CBS3aHHBIX C 3MOXOH CO3MaHMs TEKCTA. Tak, COBPEMEHHBII PyCCKO-
sa3bluHbId ynTarens pomana A.C. [lymkuna (1799-1837) «EBrennii Oneruny» (1823—
1831) y3Haér, HanpuMmep, O TUIE MPUUECKH TIIaBHOTO Tepos (Ocmpudicen no nocieo-
Heli MoOe) M 0 TapaMeTpax HEMMCAHHOTO KOACKCa CBETCKOTO MOBEACHHUS (M Kaansiics
HENnpUHy*COEHHO) TOJIbKO Onaroaaps kommeHTapusim FO.M. Jlotmana [12].

JUis BHYTPHS3BIKOBOTO TIEPEBOAA OCTPOil ocTaéres mpodnema (He) COXpaHEHUs
YKQHPOBBIX NMAPaMETPOB OpUrMHAIA. [[pOAOImKAOTCS CIIOPBI O MEPEBOJE CTUXOTBOP-
HBIX TEKCTOB MPEALIECTBYIOIINAX 30X HA COBPEMEHHBIN SI3bIK B MOATHYECKOH (popme
U 00€CTICUEHHS] COXPAHHOCTH YKaHPa OPUTHMHANIA WA B MPO3andecKoi popme st
MAaKCHMAJIbHO TOYHOIO BOCIPOM3BEIACHUS CMBICIIOB W COACPXKaHMS, CTPYKTYpPHO-
CEMAHTHYECKUX OCOOEHHOCTEN W T.J., HO SKEPTBYS IPH 3TOM >KaHPOBOH crienupuka-
uel opuruHanaa. BHyTpUS3bIKOBOH MEPEBO CTUXOTBOPHOIO TEKCTA O€3 COXPaHCHUS
YKQHPOBBIX MAPAMETPOB MOKET OBITh PEATU30BaH B BUJIEC COOCTBEHHO MPO3anvyeCKOro
MEPEBOJIA, TPO3ANYECCKON aAanTaluy WK KaK TPAHCIIO3UIMA [7].

OnHOHM M3 TPYIHOCTEH MPU BHYTPHUA3BIKOBOM JHAXPOHUYECKOM MEPEBOJE CTa-
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HOBATCS CEMAHTUYECKUE aPXaum3Mbl, KOTOPbIE MPEBPALIAKOTCA B «JIOXKHBIX APY3€i
nepeBoquukay [17], KBa3UCHHOHUMBI, PA3JIAYAONIMECS BHYTPH CUHOHUMHYECKOTO
psaaa KOHHOTATUBHBIMU 3HAYECHUSMM, TUIIOM COYETAEMOCTH M KOHTEKCTHBIM YIIO-
TpeOJIEHUEM, UYTO HE MO3BOJISAET NEPEBOAUTH UX OJHUM SKBUBAICHTOM OTHOCUTEIILHO
BCEX CJIy4YacB ynoTpeOsaeHus: B TEKCTE [3], a Tak:ke€ MOTCHIMAIEHO BO3MOXKHBINA CTH-
JIACTAYECKUI CIIBHT.

OCHOBHBIMHU TEPEBOAYECKUMHU CTparerusMu [17] OyayT: coXpaHuTh apxauy-
HOCTh C MOMOIIBI0 COOTBETCTBYIOIIMX SI3bIKOBBIX CPEACTB (CTpaTervs apXauw3aluuu
WJIA UCTOPHU3ALMH ) WIIK MCTIOJIB30BaTh COBPEMEHHBINM BAPHAHT SI3bIKA (CTPATErHs MO-
JEPHU3ALMA). OTH K€ MPaBWIA, MPUMEHSEMBIE OTHOCUTEILHO HCTOPU3UPYIOLIETO
nepeBoja (retentive translation) U MOAEPHU3UPYIOLIECTO MEpeBoaa (re-creative trans-
lation), OyayT nelCTBOBAThH B CIIy4ae MEXKbI3BIKOBOIO XPOHOJOTMYECKOTO NEPEBOA,
KOrIa pedb UAET O MEPEBOAE TEKCTOB, HAXOMAIIMXCSA HA 3HAYMTENIBHON IPOCTPaH-
CTBEHHO-BPEMEHHOM NUCTAHLIMM OT MEPEBOAUMKA U «ET0» BTOPUYHOTO YMTATEIIS, KO-
r71a TaKKe TpeOyeTcs COXPaHUTh NapaMETPbl MCXOHOW COLMOKYJIBTYPHOH CUTYallln
[22, 23]. Ins AMaxpOHUYECKOr0 MEPEBOAA U JUAXPOHUYECKOTO UHTEPIMHTBAJIBHOTO
MEPEBOAA TAKKE TPUMEHUMBI MIPABUIIA HCTOPUYECKON CTHIIM3ALMU JJII CHHXPOHHOIO
nepeBoja (moapoduee B [10]), kacaromuecs HETOCTHOM UCTOPU3AIMK B BUJIC TOUHOM
NEPENAAUYM UCTOPUUECKOTO KOJIOPUTA U PEYEBOIO Y3yCa BPEMEHU CO3JAHUSI OPUTMHA-
Ja ¥ YCJIOBHOM MCTOpU3alK, KOT/IA MCIOJIB3YEMBIE CPENCTBA apxau3aluu odecre-
YUBAKOT COXPAHHOCTHh HCTOPUYECKOTO KOJIOPUTA, HO HE 3aTPYIHSIIOT TOHUMAHUS TEK-
cTa uurareneM. B cimydae BHYTPUSA3BIKOBOIO NEPEBOAA ONPEAECIUTH €r0 COOTBET-
CTBUE OPUTHHAIY «MO>KHO JIMIIb HA YPOBHE CMBICIIA TEKCTA U PEUECBOM CHTYaLMH, a
HE Ha YPOBHE S3BIKOBBIX 3HAYEHUH (POPMUPYIOMIMX TEKCT €AUHULY [6 C. 98].

AHanu3 BHYTPHUS3BIKOBBIX IEPEBOJAOB AHITIOCAKCOHCKOM JIMUYECKOH MO3IMBI
«beoBynb(d» [1] nokazaj, 4To NEPEBOTUMKH, CICAYIONUE MPUHIIMITY IEJTOCTHON HC-
TOPHU3ALMHU, UCHOJB3YIOT KAIbKAPOBAHUE, BBOISA NEPEBOAYECKUH KOMMEHTApUil M
YACTUYHOE onucaHue / mpeoOpasoBanue. [JJOCTHIKEHUIO YCIOBHOM UCTOPU3ALMH CIIO-
COOCTBYIOT MPUEMBI MOJTHOIO M YaCTHYHOTO MPEe0Opa30BaHuUs, KAIBKUPOBAHUE, BBO
3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKM U «HYJIEBOM» NepeBoA. MCnonb3yeMble TP BHYTPHS3bI-
KOBOM IEPEBOJAC NMEPEBOMYECKUE CTPATETUU U MPUEMBI OTIIMYAOTCA OT TEX, K KOTO-
pPBIM 00palIaroTCsl TPH MEKbBA3BIKOBOM NEPEBOAE. Tak, TpaHCMO3ULUS, TPAHCIIaH-
Taluys, KAIBKUPOBAHME MCIOJNB3YIOTCS [l NEPEAAYd AHTPOIIOHMMOB M3 TO3MBI
«beoBynb(» NpU BHYTPUA3BIKOBOM MEPEBOJE, HO NMPH MEXBA3BIKOBOM TMEPEBOJC
UMEHA COOCTBEHHBIE TPAHCIUTEPUPYIOTCS, TONOHUMbI KATBKHPYETCS WM TPaHCIIH-
Tepupyeres [2].

[TepeBoabl CpeTHEBEKOBOM repMaHCKOM anrmueckoit mosmsl «IlecHb 0 HubemyH-
rax» / «Das Nibelungenlied» Ha HeMeUKHiA S3bIK U HA PYCCKUU SI3bIK UMEIOT CBOU
0COOEHHOCTH B Mepeaade NPOCTPAHCTBEHHBIX (da / dar) U BpEMEHHBIX (d0) MapKEPOB
B CUJTy OOYCJIOBJIEHHBIX KYJbTYpOH MPEACTABJICHHI O MPOCTPAHCTBE U BpeMeHHU [18].
Taxk, }O.b. Kopnees (1921-1995) B cBoceii «Ileche o HubGenynrax» (1972) 3amensier
BPEMEHHOE Hapeuue do Ha PA3IMYHBIC BBIPAKEHUS C JIEKCEMOU wac (8 coii yac u 6
CBOTI 4epéo, 6 C8OI CPOK U YAC, 6 C8OU YAC U CPOK, Cell dice Yac, 8 SMOom 4dc, 8 4dc,
K020d ... W T.J.), A3-3a Yer0 U3MECHUJINCh NapAMETPhl KATETOPUN BPEMEHHU B COOTBET-

163



CTBUM C €€ COBPEMEHHBIM BOCHPUITHAEM (TOYHOCTb, OMPEACIEHHOCTD ), TOTAA KaK 4dc
KaK €IUHWLA U3MEPEHNS BPEMEHU HE BCTpevacTes B opurnHaiie. Ilepesonunkn XIX
BEKa OKa3aHuch 00JI€€ TOUHBIMU B OTHOIICHUW TEMIOPaIbHbIX cMbiciioB: M.U. Ky -
psoB (1889) it BpeMEHHOro Hapeuus do MPEANOUYUTACT COK03 Ko2od, a K. 3umMpok
3aMEHSIET MapKep do Ha Hapedne da, KOTOPOE MMEET TEMNOPAIBHOE M MPOCTPAH-
cteenHoe 3HadeHus (K. Simrock, 1868). B uenom, kak ormevaer H.B. [1lamoBa, ne-
peBOAUMKN XX BEKA CTPYKTYPUPYIOT OPUTMHAI, MOCKOJIBKY B COBPEMEHHBIX PyC-
CKOMl M HEMELKOW KapTHHAX MHpa TEMIOPAIbHBIE OTHOIIEHWS MPEeoONafaroT Hal
MPOCTPaHCTBEHHBIMU [ 18].

BHYTpUA3BIKOBOW NIEPEBOJ YACTO CTAHOBUTCS MCXOJHBIM MATEPUATIOM AJIS T10JI-
HOLIEHHOI'0 MEXKBA3BIKOBOrO nepeBoja. [Ipn 3ToM BO3MOYKHO OJHOBPEMEHHOE COCY-
LIECTBOBAHME MEPEBOJIOB, BBITOJHEHHBIX HA OCHOBE HEAAANTHPOBAHHOIO TEKCTA, U
NEPEBOJOB, BBIMOJIHEHHBIX HA OCHOBE aJaNTHPOBAHHOW BEpPCHM, KOTOpas Obuia
IpeIHAa3HA4YeHa JUI OINPENEIEHHON BO3PACTHONM TPYMIBI IEPBHYHBIX YUTATEIIEH.
Kawnra JI.M. Montromepu / L. Montgomery (1874-1942) «Anne of Green Gablesy
(1908) Obia nepeckazana B. YOppeH, NPy 3TOM OpUTHHAIT ObLT MEPEBEAEH C aHTJINI-
CKOTO sI3bIKa Ha pycckuid si3blk M. batumieBoii, a ¢ nepeckazom padotana A. Huko-
naesckas. M3narenberBo «ACTpEns) BBITYCTHIIO B cepun «lIepBoe YTeHUE» KHHUTY
«[Tpuxmouenus Toma Coiiepa» M. Teena B nepeoje T. Cubunesoii (2012), Ho 310
MEPEBOJ € ANANTUPOBAHHOIO AHTJIMICKOrO TEKCTA W NPEIHA3HAYEH JUId JIETEH
MJIAJIIErO BO3pacTa.

BeiBoabl. [lpu paboTe ¢ TEKCTaMH, OKa3aBIIMMHUCA HA MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHOM PAacCTOSHUM OT MEPEBOAYMKA-UHTEPNPETATOPA, HEOOX0MMO OOpaniaTh-
CA K TEM TOJIKOBBIM CIIOBApsiM, 1€ NPEACTABIIEHA MOEIIb HAMBHOIO S3BIKOBOTO CO-
3HaHus (Mo P.M. OpyMKHHOI) COOTBETCTBYIOIIEN MOXH, a 3aTEM ONPEENSITh ONTH-
MaJIbHYIO CTEMECHb CTUJIM3ALMK / apXau3aluu / HeUTpanu3aiuu, HeoOOX0AUMON st
CO3JaHUs U MOAJEP)KAHUS «SI3BIKOBOTO BKyca 3nmoxm» (TepmuHd B.I'. Koctomaposa).
BHyTpHSI3BIKOBOH MEPEBOJ CYIIECTBYET B ABYX OCHOBHBIX PA3HOBUAHOCTSX: 1) mepe-
BOJl KaK IPUBEIACHUE TEKCTA B COOTBETCTBUE C COBPEMEHHBIMU SA3BIKOBBIMU HOPMaMHU
¥ 2) IepeBO Kak CTHIMCTHYECKAas Moau(pukanms. CylecTBOBAaHUE BHYTPUSA3BIKOBO-
ro MEPEBOJIA B BUJIC MEPEIIOKECHUSI OPUTMHAJIA B HHOH (POPME C COXPAHEHUEM ET0 CO-
JEpKaHWsl, HO B pAMKAax OJTHOTO M TOTO e SA3bIKa, 00YCIOBIICHO KEITAHUEM TIEPEBOI-
YHKa O3HAKOMHMTH CBOEIO UYMTATEIS-COBPEMEHHMKA C KAKMM-TMOO TEKCTOM KakK CO
3HAYUMBIM (PAKTOM POJHON KYJIBTYPBI M TUTEPATYPHI.
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FEATURES OF INTERNAL LANGUAGE TRANSLATION
AS A METHOD FOR INTERPRETING VERBAL SIGNS

E.M. Maslennikova
Tver State University, Tver

The article presents types, parameters and features of intralingual translation. In-
tralingual translation is seen as a special way of interpreting verbal signs. The author
speaks of the “addressee factor” as one of the factors determining the choice of trans-
lation strategies.

Keywords: text, text communication, intralingual translation, interlanguage transla-
tion, cultural transfer, understanding, interpretation.
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